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negyedévre 2 korona 50

Szerkesztóseg és kiadóhivatal: Fó-utca. 
Kéziratokat vissza nem adunk.

A homestead és a magyar gazdák.
Az elmúlt esztendőben a magyar 

gazdaközönség áltál mar regen sür­
getett homestead ügye igen jelenté­
keny lépéssel haladt előre, amennyi­
ben a volt igazsagügyminiszter Günt­
her Antal dr. közzebocsájtotta azt a 
törvenytervezetet, amelyet az igaz- 
ságügyminiszté.ium megbízásából ne­
hány év előtt Dévai Ignácz dr. szer­
kesztett a családi otthonról.

A magyar viszonyokat figyelembe 
véve, a gazdatársadalom körében meg­
elégedést kelthetett az a tény, hogy 
végre a lenti intézkedés áltál az ügy 
szőnyegre került, azonban egyúttal 
ugyanolyan meitekü aggodalom is 
vert gyökeret a speciális magyar 
gazdatarsadalmi viszonyok ismerői kö­
régen a javaslat teljes szövegének és 
vezéreszmeinek megismerésekor ; mert 
— őszintén beválva, — a magyar 
szakértő nem olyan szolgai utánzását 
várta a külföld hasonló intézményei­
nek, mint a minőt az elő erjesztett 
javaslat, mint egy tökélet lenül korri­
gált másolat, — foglal rnagabarl, de 
igenis olyan javaslatot vart, mely az 
ország sajátos viszonyait szem előtt 
tartva eredetit s emellett a jövőt ille­
tőleg feltétlenül hasznos eredménye­
ket ígérő intézkedésekét tartalmaz.

Ezt a szempontot tartotta szem 
előtt a „Magyar Gazdaszövetség“ is, 
amidőn beható tanácskozások es ta­
nulmányok alapjan most eljuttatta a

javaslattal szemben elfoglalt állás­
pontját es a magyar viszonyokat mér­
legelő véleményét az igazságügymi- 
niszterhez. Ebben a tanulmányban 
részletesen ki van tejtve a magyar 
gazdak álláspontja a homestead tekin­
tetében, mely szerint'-.az ezt megva­
lósítani hivatott javaslatnak nem sza­
bad azzal a célzattal készülni, hogy 
csak éppen a jószándék igazolására 
idegenből ültessünk, át egy törvényt, 
mellyel az otthon védelmét iparko­
dunk jól — rosszul megvalósítani, 
de igenis ebben a tekintetben az a 
cél tartandó szem előtt, hogy olyan 
magyar törvény alkottassák, mely 
orvosolja mindazokat a hazai bajokat, 
amelyeknek orvosszere külföldön a 
ho nestead.

Ennek a törvénynek megalkotása 
tehat Magyarországon nemcsak a kül­
földi alkotások széleskörű ismertetet 
és tanulmanyozasát, de a magyar 
kisgazda közönség mai viszonyainak, 
felfogasainak s mai helyzetének jog- 
törtenelmi fejlődése és kialakulása 
minden részletének ismeretét és íi 
gyelembe vételét is feltételezi. Ezek­
nek a kritériumoknak adóit hangot a 
Magyar Gazdaszövetség most a ma­
gyar igazságügy miniszterhez intézett 
felterjesztéseben, melyhez készséggel 
javul hozza mindenki, aki a homosle- 
ad javaslattal érdekelt közönség felto- 
gasat és a magyar specialis viszo­
nyokat ismeri.

Közel 25 éve immár, hogy a ma­

gyar gazdatarsadalom a családi otthon 
meg vedel mezésének szükséges v oltát 
hangoztatja s most midőn megtörtént 
a kezdeményes lépés, saj nálattal látja, 
hogy előterjesztett javasla t vallja ugyan 
az alapelveket, de a kitűzött célt a 
gyakorlatban soha elérni nem fogja. 
A magyar viszonyok fejlődésének 
részletes ismertetése mellőzésével csak 
a javaslat gyökerének főhibaját említ­
jük meg, hogy a családfő alapíthatja 
és meg is szüntetheti a családi ott­
hont, oly sarkalatos szépséghiba, mely 
az egész törvényjavaslatot illuzóriussá 
teszi s a melynél talán még a régi 
jobbágy telek is biztosabb alapja volt 
a csalad védelmének, a maga elter- 
helhetetlenségével. Ha már e térén 
valami régebbi magyar példával, vagy 
hasonlósággal szolgálhatnánk, előttünk 
inkább a magyar régi nemesi kúria 
érinthetetlensége lebeg mintaképül, 
olyan értelemben, hogy ez a család­
nak biztos és megmásíthatatlan vé­
delmet és legszükségesebb megélhe­
tést biztosítson, mint az a bizonyta­
lan védelem, mely az előterjesztett 
javaslatban jut kifejezésre. E téren 
tehát a homestead jogi definicziója 
tekintetében el kell fogadnunk az ame­
rikai Waples álláspontját, hogy a tör­
vényesen megalapított homasteadnak 
nem a földet vagy házat, s nem is 
az adós személyét (mar pedig az leg­
többször a családfő :) hanem magát 
a csaladott kell védelmezni. E szerint 
lehat, emit az Pandolfi Benjáminnak

IASCA.

Megtört szív.

Valahonnan messziről került ide egy fa­
luból a nagy városba, a kis utczába. Nem 
volt senkije, semmije, csak egy kicsi hiva­
tala. Csöndesen magányosan ólt arasztnyi 
szobájában a busz eves hu, olyan csönde­
sen, hogy szinte szomorúan. Sokszor láttam 
ablakában ülni, amint elhallgatta olykor órá­
kig a kert Iáinak susugását. Észrevettem, 
hogy amint szeme elkalandozik fönn a ma­
gasban, a szellő hajtotta ezüstös bárány 
felhők játékán, a gondolatai is messzi járnak, 
eltévednek valahová, ahová ez a hu epedve 
vágyakozhatik.

Egyszer aztán, a szomszédság révén meg­
ismerkedtem vele. Sohár berencz hivatal­
nok vagyok — szólt. De nem leszek mar so­
káig,— tette utána jelentős kézmozdulattal. 
Nincs kedvem már ehhez, valami más le­
szek. . . .

Kiváncsi voltam mire készül, érdekelt a 
korán szomorodott ember. A szobájában 
aztán láttam is, hogy bizonyos olyas­
mivel foglalkozik, ami nem a könyvelés es 
a számfejtés tudományának gyarapítására 
szolgál. Költemények, regények, de főleg 
színdarabok kötetinek tömege hevert az asz­
talon. A suttogó fákon kívül a könyvtömeg 
volt az ő társasága A lakásán és a hivata­

lán kívül csak egyetlen helyre ját, s ez a 
színház volt. Főleg egyik operettszinház- 
nak volt gyakori látogatója. Az arra való 
pénzt pedig a szájától spórolta cl a szegény 
fiú. Gyakran voltunk együtt, iparkodtam a 
bensőjébe látni. Nem bírtam, pedig egész 
lénye, magatartása elárulta, hogy van a 
szivében valami vágy, amely nagyi n bol­
doggá, vagy nagyon boldogtalanná tudná 
tenni. Egyszer együtt voltunk a színházban, 
ha jól tudom „Lilit" adták.

Sohár Ferencz az egész előadás alatt ál­
modozva ült a helyén. Amikor a tüggöny 
utoljára lehullott, észrevettem, mikepen fojt 
el egy fájdalmas sóhajtást.

Kivételesen nagyot sétáltunk előadás után. 
Egy kerülővel megint odajutottunk a szín­
házhoz, amelynek kapui zárva, ablakai sö­
tétek voltak. A busongó ifjú megállt. —

Nézd ez épületet szólt. Feketen, némán 
marad előttünk, pedig mi szép, színes volt. 
Most pedig hangtalan cs sötét, olyan mint 
egy hatalmas koporsó. Valóban tömérdek 
édes álom, boldogságról szőtt álom temető­
je. Most siti csöndesség, gyászos kietlen fe­
keteség honol ott belül. A ragyogó lángok 
kialudtak, a dalok elhangzottak, üres min­
den. De az elhangzott nézőtéren, a tátongó 
színpadon, a páholyok mélyében, a kulisz- 
szák festett lombjai között sok keserves 
lájdalomsíülte sóhaj bujdosik, 1 -tin a ma­
gasban a csillár kialudt lámpái között ösz- 
szeölelkezik egy egy titkon ejtett könycsepp

- «vmij

tűnő párjával. Olykor, ha innen távozom, 
bármily vidáman daloltak, kacagtak is, én 
úgy ereztem mintha temetés lett volna. A 
ravatalt nem látta senki, ott volt valakinek 
a szivében.

Sohár elhalgatott, én pedig mindegyre 
megilletődve néztem őt amig beszélt. Sze­
meben mérhetetlen fájdalom kifejezése lát­
szott. Halkan szólítottam meg, hogy jöjjön 
haza.

Megyek . . . megyek, suttogta csöndesen, 
integetve fejével a sötét épület felé. Amikor 
hazaérve a platánok alatt a kezemet meg­
szorítva, bágyad mosollyal mondá :

Bolondokat beszéltem, de ne haragudj ér­
te — szólt. Ezzel elváltunk.

Három hétig nem láttam. Egyszer aztán 
amikor hazajöttem, az egész háznép sirt, 
szobaasszonyom pedig elmondta, hogy si­
essek a Rókusba, Sohár Feri meglőtte ma­
gát. Amikor odaértem, meg élt, az orvos 
azt mondta, hogy velem akart utoljára még 
beszélni, siessek mert nem sok idő van 
már. — Amint odaléptem az ágyhoz, So­
hár Feri odavont magához és könyörgő 
bangó I elmondta a maga tragédiáját.

Senki sem tudja, miért öltem meg maga­
mat. Neked elmondom. A szivem szakadt 
meg. Szerettem egy leányt, színésznőt, te 
sejthetted, hogy kit. Két éve már minden 
gondolatom az övé volt. A legnagyobb nél­
külözések és lemondások árán : entern a 
színházba, hogy beszélhessek vele. Erre leg-
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Tapolcza, 1909.
az olasz képviselőházhoz 1894-ben 
benyújtott javaslatában is kifejezésre 
jutott a megállapított otthon (home­
stead) megszűnik egyéni tulajdon lenni 
s családi tulajdonná kell hogy váljék, 
mely végrehajtás alá nem vonható, 
elidegenithetlen s osztatlanul és egész­
ben száll át a főörökösre. A tulajdo­
nos családfő köteles rajta lakni és há­
zilag művelni.

Úgy az egyik, mint a másik felfogás 
úgy a családfőn, mint a családon kí­
vül s mondhatnánk : felül álló felügye­
leti hatáskört is feltételez, mely a nö­
velés helyességét s az esetleges ter­
helés szükségességét ellenőrzi és en­
gedélyezi. Mig Pandolfi az olasz 
viszonyok szerint ezt az ottani me­
zőgazdasági szövetkezetnek fentartani 
tervezi, addig az uj magyar, home­
stead javaslat minden ilyen kívül álló 
ellenőrzést mellőz, mondhatnék elmu­
laszt, holott az a tervbe vett megal­
kotandó mezőgazdasági kamaráinknak 
legszebb és legfontosabb feladata le­
hetne.

Egyáltalában nem közömbös a meg­
alapítandó otthonok tekintetében azok 
feloszthatatlansága és állandó jellege, 
melyet pedig ugyancsak mellőz s ez­
zel az otthon stabilitását veszélyeztető 
(1. 46 §.) a magyar törvényjavaslat. 
S ha végül megemlítjük, hogy az 
otthon törvényjavaslat az ugyancsak 
ismert telepítésről szóló törvényjavas­
lattal való szoros összefüggést teljesen 
nélkülözi, valamint a beruházásokra 
mégis csak szükséges hitel igénybe­
vétele tekintetében sem intézkedik oly 
irányban, hogy azok csakis altruista 
alapon álló, allami ellenőrzésnek alá­
vetett törlesztéses kölcsönöket nyújtó 
intézetekből eredhetnek, teljesen mél-

jobb módnak gondoltam, hogy virágot 
nyújtsak föl neki úgy, mint mások is te­
szik. Egy félévi nyomorgás után összehoz­
tam az árát. A szép bokrétára ráakasztot­
tam a névjegyemet és úgy adták fel neki a 
zenekarból. Föl vonás után pedig siettem fel 
a színpadra, hogy bemutatkozzam neki. Az 
öltözője előtt, amelybe épp akkor hordták be 
a virágot, köztük az én bokrétámat is, sok 
ember állott. Én pedig megálltam távolabb. 
Nem tudtam közelebb jutni hozzá. A körül - 
állók üdvözölték, bókoltak neki és egy szál 
viágot kértek.

— Mindjárt, mindjárt — mondá ő. De 
meg kell néznem, hogy melyikből adhatok.

Sorra vette a bokrétákat Az is, ez is be­
cses volt neki ; az egyiket egy herceg adla, 
a másikat egy gróf, a harmadikat egy ban­
kér. Mind ismerte őket, hát megakarta be­
csülni a virágjukat. Végre az en bokrétám 
került a kezébe. Elolvasta a névjegyet: So- 
hár Ferencz.

Nem is ismerem, szólt. Ebből adok. S 
akkor ott a szemem láttára, a vadállatok 
módjára szaggatták szét az én édes bokrétá­
mat idegenek. — Neki magának egy szál 
sem maradt belőle, mert ami maradt, azt a 
földre dobták, a szemét közé. Ez a jelenet 
sokat, mindent megmagyarázott nekem.

Megtudtam ebből, megértettem, hogy ami 
rám várhat, az csak boldogtalanság. Fölis­
mertem az én nevetséges őrült voltomat, de 
nem éreztem magam elég erősnek, hogy a 
lemondás kínját egy egész életen keresztül 
hordozzam. Ézért tettem, amit teltem. Lehet, 
hogy bolond voltam, de ezzel már nem tö­
rődöm. így, lásd most szépen meghalok, az 
ő nevével az ajkamon . . . hallom az ő
dalát: Oh mily bohó valék...............

A szegény fiú hátra hanyatlott a kórházi 
ágyon — meghalt.

NEMESKÉRI KIS JÓZSEF.

TAPÜLCZAI LAPOK
tányolnunk kell az ez irányban illeté­
kes helyről felhangzott kívánalmakat, 
melyek figyelembe vétele biztosíthatja 
a homestead szervezésének Magyar- 
országon való eredményeit.

Az ország politikai egéről a mos­
tani borulatnak el kell előbb-utóbb 
tisztulnia s akkor igazán a legelső és 
legfontosabb feladatot képezi a nemzet 
gerincét képező osztály érdekében a 
homestead megvalósításának kérdése, 
mely ha a fentiekben vázolt korrek- 
tivumokkal valósul meg, a Magyar 
Gazdaszövetségé lesz az érdem an­
nak a megvalósulása, hogy Magyar 
ország nem volt, hanem — lesz !

H I B B K.

Halálozás. Tapolcza egyik legidősebb pol­
gára halt meg f. hó 8-án, Miltényi József 
ügyvéd, földbirtokos 1848-as honvédhuszár 
százados. 88 éves korában. Az elhunyt a 
régebbi időben Tapolcza előkelő társadalmi 
mozgalmában tevékeny részt vett, az utóbbi 
időben azonban teljesen v sszavonultan egye­
dül éldegélt. Temetése folyó hó 10-én délután 
volt, a vidéki rokonok és helybeli tisztelői 
kisértek utolsó útjára

A kereskedők egyesülete. Az Országos 
Magyar Kereskedelmi Egyesület vasárnap, 
folyó hó 5 én alakította meg keszthelyi góc­
pontját. Az alakuló gyűlésen, melyet Pethő 
Vilmos vezetett, nagy számban vettek részt 
a keszthelyi és tapolezai kereskedők. Jelen 
volt Ullein József, a Soproni Keresk. és 
Iparkamara elnöke, Takách Imre főszolga­
bíró, Paál János járásbiró, Nagy István vá- 
rosbiró, Szalay Ignácz ipartestületi elnök. 
Pető Vilmos megnyitó beszéde után dr. Szen­
de Pál központi főtitkár, tanulságos, hosszabb 
szakavatotott előadásban ismertette az O. M. 
K. E. feladatát. Ennek belejeztével megala­
kították a tisztikart. Elnök lett Pető Vilmos, 
alelnök Berger Manó. Választmányi tagok 
Tapolcáról : Frisch Lipót, Marton Gyula, 
Neményi Géza, Fuchs Zsigmond, Lusztig 
Ferencz, Kardos Mór és Popper Gyula. El­
határoztatott, hogv alelnöknek mindig csak 
tapolezai kereskedő választható. A gyűlés 
befejezte után az Amazon vendéglőben 50 
terítékű társas vacsora volt, amelynek fényét 
nagyban emelte ama körülmény, hogy azon 
szép számmal jelentek meg keszthelyi és ta­
polcai hölgyek is. Természetesen lelkes po­
hárköszöntőkben sem volt hiány.

Még e hó folyamán a tapolcai körzet is 
megalakul, mely a központtal közvetlen fog 
érintkezni és autonom végzi ügyeit. Saj­
nos, ez ideig a helybeli tagok szama csak 
35, holott Keszthely 74 taggal járul az e 
gyesülethez. Kívánatos, hogy mindazok, a- 
kik még nem tagok, mielőbb beiratkozzanak. 
Az évi 6 K tagsági dij oly csekélység, 
hogy városunk egyetlen kereskedőjének sem 
szabadna ezen hasznos egyesületet mellőzni.

Évzáró vizsga a tapolezai ni. kir. vin­
cellériskolában. A helybeli vilcellériskolában 
az 19C9-ik tanév záró vizsgálata f. hó 18 án 
délelőtt lesz megtartva. Az érdeklődőket 
szívesen látja az intézet igazgatósága.

Esküdtek az 19 0. évre. A jövő évben a 
zalaegerszegi törvényszéknél esküdtszolgálat­
ra kisolsoltattak a tapolezai járásból a követ­
kezők : Dr. Berger Sándor, Berger Vilmos, 
Bricht Jenő, Csathó Gyula, Eibeschütz Adolf 
Frisch Lipót, Glazer Sándor, Handlery Gusz­
táv, dr. Hoffmann László, dr. Kaszás Károly, 
Keszler Aladár, Merkl Antal, Pollák Bél aj 
fóliák József, Spiegel Rezső, Steiner Imrei 
Szűcs Jenő, Takács Jenő, Tibola Jánosi 
Ulrich József, Vastagh János dr Zalai Simon 
tapolezai, Nagy Sándor, Nagy Vincze, Bándy 
Géza kővágóörsi, Burgyán Lajos, Csemez 
Elek, Kaszás Dezső és Sebestyén Gábor kö-
veskálli, Csigó ferencz és Eőry Béla gulácsi, 
Kolczonay Antal, Szezcmszky Gyula és 
Vermes Aladár monostorapáti-g báró Puteáni 
István balatonedericsi és Rónay Albert zala- 
halápi lakosok.

december 12.
Felolvasás és tánczestély. A Tapolezai 

Izr. Jótékony Nőegylet az Eibeschütz-féle 
szálló naptermeiben 1909. évi december hó 
26-án felolvasással egybekapcsolt táncestélyt, 
rendez. Felolvasást tart: dr. Hevesi Sándor a 
Nemzeti Színház Dramaturg-főrendezője. A 
zeneszámot: Grünberger Bella a budapesti 
Konzervatórium végzett növendéke tölti be. 
Kezdete este 8 és fél órakor. Belépő-dij sze- 
mélyenkint 2 korona. Az élvezetesnek Ígér­
kező estély iránt már is nagy az érdeklődés, 
amit a mulatság vonzó programmja csak 
fokoz.

Egyhuzamu tanítás az elemi iskolában.
Nagykanizsán az elemi iskolák kivételével 
eddig már minden iskolában az egyhuzam­
ban való tanítást hozták be. Most úgy a 
szülők mint a tanítók részéről mozgalom 
indult meg, hogy az összes elemi iskolák­
ban is az egyhuzamban való tanítást hozzák 
be. Indokolt is, ott a hol a helyi és egyéb 
körülmények lehetségessé teszik.

Fráter-estély Zalaegerszegen. A zala­
egerszegi irodalmi és művészeti kör tegnap 
este Zalaegerszegen Fráter-estélyt rendezett.

Jobb világítást kérünk! Általános panasz, 
hogy a villamos közvilágítás az utóbbi he­
tekben igen rossz. A két ivlámpa legtöbb­
ször nem vagy pedig igen rosszul világit. 
A közönség panasza indokolt és elfogadható. 
Jobb világítást kérünk !

A József kir. herczeg Szanatórium
egyesület részére Tördemicz községben 2 K. 
51 fillér gyűlt össze, amelyet ezúton is meg­
köszön az egysület tapolezai bizottsága.

Kereskedő 1 jak önképző Egyesülete 
január 1-en tea estélyt rendez 1 koronás 
belépti díjjal.

Szeszgyár Taliándörögdön. Dr. Löké Emil 
es Löké Árpád taliándörogdi földbirtokosok 
Taiiandörógd községben nyers szesz előál­
lítására gyárát építtettek. Az üzem megkez­
dései késleltette ama körülmény, hogy a 
gyárnak nem volt eleg bővizű kútja, mig 
vegre artékü kutat fúrtak, amely bőven el­
látja most már a gyárat vízzel. A gyár most 
már teljesen elkészült, berendezve a modern 
technika legújabb szerkezetű gépeivel, ame­
lyek mindegyike magyar gyártmány. A gyár 
hitelesítés f. ho 1—7-ig történt, amelyet 
Miltényi Árpád tapolezai pénzügyőri szem- 
lesz végzett. A gyár f. hó [8-án kezdi meg 
üzemét. Csupán nyers szesz előállításával 
foglalkozik, melynek mellekterméket, a szesz­
moslékot allathizlaláshoz használnak fel. A 
gyár burgonyát és cukorrépát dolgoz fel. A 
gyár mint kozgazdasagi tényező bizonyára 
a vidéknek ez irányban vaio föllendülését 
fagja eredményezni.

Zalavármegye népesedése. A vármegyei 
alispán jelentess szerint a legutóbbi negyed­
évben Zalavármegye népesedési mozgalma 
a következő volt : a balatonfüredi járásban 
a szaporodás 28 lélek, a tapolezai járás 154, 
sümegi 88, zalaszentgróti 113, keszthelyi 87, 
kanizsai 142, pacsai 137, egerszegi 185, novai 
118, lendvai 226, letenyei 186, perlaki 310, 
Csáktornyái 232, Zalaegerszeg varos 5, Nagy­
kanizsa 61.

A kékkúti savanyúviz forrást Tolnai 
Lajos és Társa cég vette meg, aki a sava- 
nyúviz szétküldését illetve az egesz forrást 
új berendezéssel szereli fel es az üzemet 
folytatni fogja.

Mértékek hitelesítése az 1910. évben. A
közlorgalomban használt összes hosszmerté- 
kek, folyadékok és száraz tárgyak méresere 
való ürmertekek, sulyok es merlegek, a tejes 
kannak (kivéve azokat, amelyeket tejfelszál- 
litasra hsználnak) a jövő 1910. evben újra 
hitelesitendők. Ezen mértékek és mérőeszkö­
zök újrahitelesítése az e célra kijelölt köz­
pontokban, a községek altat rendelkezésre 
bocsátandó helyisegekben, illetőleg a felek 
kifejezett kívánságára ezeknek a helyiségei­
ben fog elvégeztetni. Az állandóan felállított 
hídmérlegek es önműködő merlegek újra 
hitelesítése szintén a mértékhitelesítők körútja 
alkalmával a helyszínén végezhető el. Azok, 
a kik a fent felsorolt mértekeket és mérő­
eszközöket a közforgalomban, adas-vetel al • 
kalmaval használják, a községi elöljáróságok­
nál (varosokban a polgármesternél) dijmen-
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tesen kapható nyomtatványokon az idősza 
kos hitelesítésben való részvételre jelentkezni 
tartoznak. Az előzetes jelentkezésnek az a 
czélja, hogy az érdekeltek biztosítsák maguk 
részére azt az előnyt, hogy mértékeiket és 
mérőeszközeiket a kijelölt mértékhitelesitési 
központban nyújthassák be időszakos hite­
lesítésre. Az időszakos hitelesítési közpon­
tokban megjelenő mértékhitelesítők ugyanis 
elsősorban azoknak a mértékeit és mérőesz­
közeit fogják újra hitelesíteni, akik a je'zett 
módon jelentkeztek. A többi mértékhasználó 
felek mértékei s mérőeszközei csak abban 
az esetben vizsgáltatnak meg, ha a mérték­
hitelesítők előre megállapított s meg nem 
változtatható útiterve azt megengedi. Akik 
tehát az előzetes jelentkezest elmulasztják, 
azok a mértékhitelesitésre kijelölt közpon­
tokban esetleg nem fognak sorra kerülni, 
hanem kénytelenek lesznek mértékeiket es 
mérőtszközeiket időszakos hitelesítés céljá­
ból a mértekhiteles'tő hivatal állandó szék­
helyére bevinni, a mi jelentékeny költséggel 
és időveszteséggel jár. A jelentkezési nyom­
tatványon följegyzerdő a fél (cég) neve, az 
a hely (község, utca, házszám) a hol a fél 
üzletet vagy mesterségét folytatja, illetőleg 
a hol bejelentendő mértékeit és mérőeszkö­
zeit használja, a használt mértékek és mérő­
eszközök száma, valamint az is, hogy kí­
vánja-e a fél a bejelentett mértékeknek és 
mérőeszközök saját helyisegeiben való meg­
vizsgálását. A jelentkezési lapok folyó évi 
december hó 31-ig azon hatóságnál nyújtan­
dók . e, amelyektől azok beszereztettek. Idő­
szakos hitelesítési központokul a vármegyé­
nek területére következő községek jelöltettek 
ki : A balatonfüredi járásban : Aszófő-Bala- 
tonfüred, Felsőörs, Szentantalfa. A tapolczai 
járásban : Badacsonytomaj, Balatonederics, 
Kapolcs, Kővágóörs, Köveskál, Lcsenczeto- 
maj, Monostorapáti, Tapolcza. A jövő 1910. 
évben az időszaki hitelesítés Zalaegerszegen, 
az alsólendvai, Csáktornyái, letenyei, novai, 
perlaki s zalaegszegi járásokban fog eszkö­
zöltetni. Az időszakos hitelesítésre kötelezett 
felek mértekeiket s mérőeszközeiket hitele­
sítésre a jelzett csoportokon belül bármely 
hitelesítési központba vihetik. A hitelesítési 
dijakat a hatóságok által közzétett hirdet­
mények közük. Ugyanezen hirdetmények 
tartalmazzák a büntető határozatokat is.

K órhazestélyek. Tegnap délután 5 óra­
kor tartotta a kórhyázegesület szokásos ösz- 
szejüvetelet, amelytn a háziasszonyi tisztsé­
gét László Zsigmondné és Frisch Jenűné úr­
nők viselték. A következő esti összejövetelei 
f. hó 25-éré esnék, tekintettel azonban a 
karácsonyi ünnepekre e helyett 31-én 8 óra­
kor tartja estélyét, amidőn a háziasszonyi 
tisztséget dr. Kovács Vilmosné es Karácsony 
Kálmanné úrnők viselik, s mint halljuk meg 
lepetessel kedveskednek a közönségnek, mert 
nagvobb műsor fogja az estelyt kitölteni. 
Nevezett úrnők ügybuzgalma reményt ad a 
a legkellemesebb szórakoztató estélyre.

Jelző-táblák. A vármegye a községek 
végein uj jelző-táblákat állít föl, melynek 
mintáját most választották ki. A táblák hor­
gonyzott vaslemezből 50X33 cm. nagysá­
gúak lesznek fahátlappal, a községeket föl­
hívták, jelentsék be, hogy hány táblára van 
szükségük.

Vasmegye állásfoglalása a cigánykér­
désben. Zalavármegye a cigánykérdésben 
tudvalevőleg erelyes határozatot hozott es 
ezt pártolás vegeit megküldte a többi tör­
vényhatóságoknak is. Zalvármegye minde­
nekelőtt korlátozni kívánja a cigányok sza­
bad költözködését és azt akarja, hogy a 
cigányok még a belső utazásra is lássak el 
útlevéllel, v^gy kötelező igazolvánnyal, ezen­
kívül tiltsák el nekik teljesen a ló-, szamár- 
és öszvér tartást. Szükséges azonkívül a j 
cigányok illetőségének a megállapítása, de 
szükséges az is, hogy azok a vármegyék, 
amelyeknek területén nagyobb számban tele­
pítenek cigányokat, nagyobb államsegitseg- 
ben részesüljenek. Zalamegye átiratát a múlt 
heti ülésén tárgyalta a szomszéd Vasmegye 
állandó vá'asztmánya és azt hosszabb beha­
tó vita után egész terjedelemben magáévá 
tette.

Korcsolya-pálya. Amint értesülünk a ta­
polczai tenniszező társaság múlt héten meg-
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tartott közgyűlésén korcsolya pálya létesíté­
sét határozta el. Örömmel regisztráljuk ezt, 
mert ezáltal a téli sportolásra nyílik alkalom. 
A korcsolya-pálya a tennisz-pálya helyén lesz. 
Tagsági dij a saisonra 8 korona, tanulóknak, 
gyermekeknek 3 korona, pártoló tagoknak 3 
korona. Egyszeri korcsolyázás dija 40 fillér, 
esti korcsolyázásnál (zene s villanyvilágítás 
mellett) 30 fillér külön dij fizetendő. A tár­
saság korcsolyákat is ad napi 30 fillér dij 
mellett kölcsönbe. Így tehát minden meglesz 
a korcsolya-pályán, világítás, zene, melegedő 
helyiség s csak kemény idő kell, hogy jég 
is legyen. Tagsági aláírási iv Lővvy B papir- 
kereskedésében áll a közönség rendelkezé­
sere.

Gazdasági előadások. A Tapolczavidéki 
Gazdakör által rendezett népies gazdasági 
előadások vasárnaponkint délután vannak az 
egyes községekben A múlt vasárnap Zala- 
ha'áp községben Moch Gyula tapolczai m. 
kir. vincellériskolái tanára helyes szüreteles 
és borkezelésről, Szigethy Ödön a kór titkára 
pedig a pyümölcsf'atenyésztés hasznáról, a 
helyes győmölcsfatenyésről, a gazdakörök 
céljáról és hasznáról tirtottak szép számú 
hallgatóság előtt előadást, mely után a gaz­
dák nevében Rónay Pál földbirtokos mondott 
höszönetet úgy e'őadóknak mint a gazda­
körnek a gazdák érdekeben tanúsított jóin- 
du'a'u fáradozásaikért. Ma délután Gyula- 
keszi községben Fáber Sándor keszthelyi 
gazd. akad. tanára és a kör titkára tartanak 
előadást.

A Balaton. A múlt héten jelent meg a 
Balatoni Szövetség ily című hivatalos lap­
jának folyó évi utólso száma, mint mind­
egyik úgy ezen száma is érdekes és tanul­
ságos tartalommal a Balatonpart különböző 
részéit vonzóan irt nyelven, szép képekkel 
illustrálva. E száma ismerteti a siófoki für­
dő konviktust ; beszámol a szövetség múlt 
évi tevékenységéről. Balaton lured gyógyte- 
nyezőitől, továbbá kisebb cikkek keretében 
a balatonparti élet- és vidékről hoz ismeret- 
terjesztő közleményeket. Az utolsó füzethez 
az évi folyóirat tartalomjegyzéke van mellé­
kelve. Az évi füzetek egybekötne értékes 
isméietterjesztői az egész Balatonvideknek.

A „Vasárnapi Újság1* mostanában küldi 
szét előfizetőinek ünnepi ajándékát, a „Kará­
csonyt“-!, mely az idén is a nagyszámú ki­
váló közlemények és művészi illusztrácziók 
javát adja olvasóinak. E diszalbumot, mely 
nagy terjedelme és pazar kiállítása mellett a 
legszebb karácsonyi ajandek, azok az elő­
fizetők is ingyen kapják, a kik 1910-től kez- 
dődőleg lépnek az előfizetők sorába, sőt 
ezeknek a december havi számokat is meg 
küldi a kiadóhivatal. A „Vasárnapi Újság1* 
előfizetési ara félévre 8 korona. Mutatvány- 
számokkal szívesen szolgál a kiadóhivatal. 
(Budapest, IV'. kerület Egyetem utcza 4. 
szám.)

Villamvilágitás Alsolendván. Alsólend- 
ván Eppinger Samu malom tulajdonos, villa­
mos erőre óhajtja felszerelni műmalmát, ahon­
nan a község is villamosvilágitását nyerné. 
Természetes, hogy az eszmei Alsólendva 
közönsége, ahol gyér világítása van a köz­
ségnek, örömmel togadja.

Jubileumi katalógust adott ki e héten 
I Kertész Pa’ férfi es női divatáru üzlete Bu­

dapest Rákóczi ut 40. sz. 15 éves fennállása 
emlékére. E közkedvelt férfi és női divatáru­
ház az egesz országban ismeretes, mert alig 
van helység, a hova Kertész, Pál jó hire ne 
terjedt volna. A gyönyörűen kiállított kata­
lógust mindenkinek, a ki egy levelezőlapon 
kéri, ingyen küldi meg.

A karáconyi postaforgalom. A pécsi 
posta es távírda igazgatóság a karácsonyi 
nagy forgalomra való tekintettel a következő 
figyelmeztetést adta ki a postát igénybe ve­
vő közönség érdekében : Minden egyes kül­
demény a tartalommal megfelelően, de min­
den esetre jó anyaggal és tartósan csoma­
golandó. Élelmiszerek, játék, gyümölcs, szö­
vet, kalap, ruha, fehérnemű külön-külön bur­
kolandó. Ezüst- és aranynemüeket, továbbá 
pénzt a fentebb sorolt tárgyakkal együvé 
csomagolni nem tanácsos. Jelentékenyebb 
értékű tárgyuk kivált, ha nedvesség, dör­
zsölés, nyomás vagy ütés által könnyen 
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stb és oly körülmények, melyek nagyobb 
távolságra kivált tengeren szálittatnak, érté­
kük, terjedelmük és súlyúkhoz képest meg­
felelő módon közönséges vagy fonákjával 
kifelé fordított viaszos vászonba, bőrbe, 
szükség esetén vászonnal körülburkolt do­
bozba teendők és jól körülkötözendők, vagy 
jó szerkezetű erős faládába csomagolandók. 
Ékszerek, drágaságok tokban elhelyezve, 
azonfelül vászonnal körülfoglalva, erős fa­
dobozba, vagy ládácskába varrva és jól kö­
rülkötözve és lepecsételve adandók fel. Cso­
magolás nélkül csak bezárt utazótáskák, bő­
röndök, jól abroncsolt hordók, erős besze­
gezett ládák, továbbá már nem vérző egy- 
egy darab vad. pl. nyúl, fácán, fogoly stb. 
csakis csomagolva adható postára. A bur­
kolat összefoglalása végett a küldeményre 
különösen a varrásra, illesztőkre és zsinegre 
annyi pecsétet kell alkalmazni, ahány elég­
séges arra, hogy a küldeményt a pecsétek 
megsértése nélkül felbontani ne lehessen. 
Gyorsan romló tárgyaknál szükséges, 
hogy a záradék: „gyorsan romló"; törékeny 
tárgyaknál pedig a záradé „törékeny", vagy 
szokásos palack alak szembetünőleg kité­
tessék. Fődolog, hogy a ci n oly szabatos, 
tisztán es olvashatóan legyen magán a cso­
magon, lehetőleg jó nagy betűkkel kiírva, 
hogy a címzett azonossága és tartózkodása 
helyére nézve minden kétséget kizárjon s a 
helyes irányítás céljából az első pillantásra 
a rcdeltetési hely kivehető legyen.

Tisztelt olvasóink ! Bizonyára szívesen 
fognak megismerkedni a „Scott-téle Emul- 
sió“-val, mely általános ismert háziszer, va­
gyis csukamájolaj, csaknogy az utóbbit tel­
jesen jó izü és könnyen emészthető formában 
nyújtja. Gyermekek különös előszeretettel 
veszik be a „Scott-féle Emulsiót“-t, mert jól 
Ízlik. Kapható a gyógyszertárakban.

Elfogták Zalamegye rémeit Néhány hó­
nap óta két elvetemült ember veszélyeztette 
Zalamegye közbiztonságát. November elején 
kezdtek nagyban dolgozni. Tizenegyedikén 
Takács György za'aszentmihalyi lakos Rá­
csáról igyekezett hazafelé, anikor a sűrűből 
két zordképü ember ugrott ki az országúira. 
Revolvert szegezett a mellének s a pénzét 
követelték. A megijedt jámbor alak rögtön 
odaadta egész pénzét 9 kor. 83 fill. Nov. 
16-án este Hermann Márton sármelléki lakos 
Tapolczáról kocsin haladt Keszthelyre. Út­
közben az árokból két ember pattant eléje. 
Az egyik megragadja a lovak gyeplőjét a 
másik revolvert fogott rá és el is sütötte. 
Kiraboltak Hermant is. Még azon a napon 
beállítottak a becsali csárdába, mely Keszt­
hely és Alsópáhok közt van. A csárdásnak 
270 koronája hanta meg a látogatást. Nov. 
18-án a zalaszentmihályi postahivatalban el­
tűnt 4óOO koronás penzeslevel is az ő lel­
kiismeretűket terheli. A csendőrseg sokáig 
hasztalanul kereste őket s vegre megállapí­
totta a nagy fáradsággal összeszedet adatok 
alapján, hogy az egyik rabló Budapestről 
jött, a neve Salamon János 23 eves s egy 
keményítőgyárban dolgozott. Itt barátkozott 
össze földijével, Viola Ferencz 20 éves nap­
számossal, aki ugyancsak a keményítőgyár 
alkalmazottja volt. A dunántulról két járás­
őrmester ment Budapestre es ott a detektí­
vek segítségével nyomoztak. Hamar megál­
lapították, hogy Salamon és társa a posta­
lopás után 19-én a fővárosba érkeztek. Majd 
kiderítették, hogy 24-én vidékre rándultak. 
Kedden Salamont kedvessóvel együtt elfog­
ták és sok pénzt meg ékszert talaltak nála, 
Viola azonban nyomtalanul eltűnt. Köröző­
levelet adták ki ellene. A jómadár alacsony, 
zömök termetű, barna hajú kis bajuszu le­
gény. Nagyon elszánt embernek modják, 
aki gyilkosságtól sem riad vissza.

Szőlőbirtokosainkhoz ! Nagy Gábor szőlő­
nagybirtokos augusztus hóban felhívást in­
tézett a fővárosi lapokban, hogy az általa 
20 ev óta tenyésztett Delaware faj-szőlőnek 
termését az idén, a midőn az ország összes 
szőlő termesét a betegségek majdnem telje­
sen lepusztitották, a helyszínén tekintsék meg 
s győződjenek meg, hogy a Delaware sző­
lőről tett állítások a valóságnak teljesen meg­
felelnek. Ezen felhívásra az ország borvidé­
keiről tömegesen utaztak Kólyra, sőt egyes 
borvidékek 10—lti tagú küldöttséget is küld-
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tek tanulmányozás végett. Mindég látogató 
a helyszínén annyira el volt ragadtatva, hogy 
nyomban nagyobb mennyiséget vásároltak, 
sőt egy nagybirtokos 200,000 darabra tett 
megrendelést. Oly sok előnye van a világ­
hírű Delaware szőlőnek és bornak, hogy t. 
olvasóink saját érdekükben cselekszenek, ha 
meghozatják Nagy Gábor, Kóly, (Bihar m.) 
képes árjegyzéket, melyet ingyen és bérment­
ve küld.

Azonnali megkönnyebbülés érhető el 
lázzal kisért gyomorrontásnál is, ha
éhgyomorra fél pohár Ferencz József- 
keserüvizet iszunk. Mindazok, a kik 
ismerik a porok és pirulák lassú és 
bizonytalan, sokszor fájdalmas utóha­
tását, a valódi gyógy értékkel biró ter­
mészetes „Ferencz József-keserű víz­
ben megváltót fognak találni !

F o g z á s.
Ne ijedjen meg, hanem adjon gyermeké­

nek egy kevés SCOTT-féle Emulsiót és ves­
sen véget az álmatlan éjjeleknek. A könnyed­
ség, a melylyel ezután a fogak jönni fognak, 
meg fogja önt lepni.

A SCOTT-féle EMULSIÚ
kellemesen emészthető for­
mában tartalmazza éppen 
azokat az anyagokat, a me­
lyek megkívántainak fehér, 
egyenes és erős fogak nö- 
véséhez.

A SCOTT-féle EMULSIÚ
tisztaságát és erejét semmi­
sem múlja felül. Ize a leg­
kellemesebb.

A SCO I T fele EHIUL- 
SIÓ a legkiválóbb.
Eö eredeti lieg ára 21 50 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

Az Emu Isió vúsái - 
lásánál a SCO 1 f- 
féle módszer véd­
jegyét — a halászt 
— kérj Ok figyelembe

Epilepsziában (nehézkor) szenvedő bete­
gek nagy érdeke fűződik azon esemény­
hez, hogy a lezajlott nemzetközi orvosi 
kongresszus az epilepszia gyógyítására 
nemzetközi Ligát alkotott, melynek közép­
pontja Budapest. A betegeket azonban az 
érdekelheti legjobban, hogy az a gyógymód 
jelenti a legnagyobb haladast, melyet dr 
Szabó B. Sándor Budapest, Nagy korona ut­
ca 18 honosított meg, s mely gyógymód 
minden betegnek rendelkezésere áll, ha e 
kiváló specialista orvoshoz fordul.

A földművelésügyi m. kir. minisztérium 
megbízásából a Fenyőháza és Rankfüred, 
állami kezelésben levő szállodákat a buda­
pesti asztalosuk bútorcsarnok Szövetkezete 
rendezte be, praktikus sima angol, modern 
bútorokkal, bebizonyítva ezzel versenyképes­
ségük és megbízhatóságukat. Ajánljuk t. ol­
vasóinknak eme bizalmat érdemlő Szövetke­
zet készítményeinek megtekintését és pártolá­
sát. Közelebbi adatokat mai számunkban 
megjelenő hirdetésünk nyújt.

Nem kell több patika. Hanyári Emil 
és Welmann Károly gyógyszereszek úgy 
Tapolcza község elöljáróságához, mint a 
vármegyei közegészségügyi bizottsághoz kér­
vényt adlak be az engedély megadásának 
véleményczesere. Mint lapunk múlt számai­
ban említettük. Tapolcza nagyközség képvi­
selőtestülete a kérvényre az engedely mega­
dását nem véleményezte. Ugyanezen tárgy­
ban hasonló végzést hozott folyó hó 9-én_ a 
vármegye kzzegészségiigyi bizottsága is mert 
Tapolcza község is ellene nyilatkozott és a 
tapolezai orvosok s n tartják a második 
gyógyszertárat szükségesnek addig mig a 
város fejlődése nagyobb lendületet nem mu­
tat. Tapolcza még nem oly nagy, hogy két 
gyógyszertárra szükség volna, hisz a lelen- 
legi gyógyszertár teljesen kielégíti a szük­
ségletét nemcsak Tapolcza nagyközség kö­
zönségének, de még a vidéki közönségéi is, 
amely utóbbit ezenkívül a vidéki orvosok 
házi gyógyszertára is kielégít. Sokat kell 
még fejlődnünk, mig indokolt lesz egy má­
sodik patika felállítása.

TAPOLCZAILAPOK

HIRDETÉSEK.

912. szám. 1909.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bir. végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a tapolezai kir. járásbíróság 
1909. V. 606/2. számú végzése által Czeir 
József végrehajtató javára Ábrahámi sző­
lőhegyen 1400 korona tőke és jár. erejéig 
elrendelt biztosítási végrehajtás alkalmával 
biróilag foglalt és 1198 koronára becsült 
7 drb hordóban bor hordókkal álló., ingó­
ságoknak nyilvános árverés utján leendő 
eladatása elrendeltetvén, ennek a helyszí­
nén, vagyis külső Ábrahámi szőlőhegyen 
leendő eszközlésére

1909. év december hó 23. napjának 
délelőtt 9 órája

határidőül kitüzetik és ehhez a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi EX. t.cz. 107. és 108. §-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek, becsáron alul 
is eladatni lógnak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t -c. 108. §-ában megáll a 
pitoti feltételek szerint lesz kifizetendő.

Tapolcza, 1909. évi december hó 6-án.
Ixerkápoly, végrehajtó.

Magyar királyi államvasutak.
Igazgatósága.

331888;909. számhoz.

Podgyász és darabáru kü demények 
megjelölése és a podgyász régebbi 
ragaszbárcáinak eltávolítása a fel­

adó részéről.
A magyar királyi államvasutak igaz­

gatósága a karácsonyi ünnepek előtti 
utazási és nagyobb áruforgalmi idő­
szak belfával ismételve felkéri az 
utazó és szállító közönséget, hogy 
úgy sajat, valamit a vasúti szolgálat 
pontos és gyors lebonyolitasa érdeké­
ben a szállításra feladott podgyász 
darabokon a rendeltetési állomást, 
egyéb darabárukon pedig még a cím­
zett nevét, polgári állását és lakását 
a maga részéről kitüntetni szívesked­
jek. A cim legalkalmasabban magara 
a burkolatra, vagy az arra — egesz 
terjedelmében — ragasztandó papírra 
írandó, s csak ha ez nem v Ina le­
hetséges, az a darabhoz erősítendő 
fatáblácskára, bőrdarabra vagy erős 
lemezpapirra Írandó.

A közönség a vasutat ily irányban 
támogatva a podgyász, illetve, a darab­
áruk helyes szállítását és pontos ki- 
szolgaltatasat nagy mértékben meg­
könnyíti és elősegíti, hogy a nagy­
számú küldeményeknek a vasúti kö­
zegek által aranyi ig igen rövid idő 
alatt végzendő kezelése alatt esetleg 
előforduló téves bárcázasok és elhur­
colások a lehető legrövidebb idő alatt 
kiderittessenek es helyreigazittassanak.

Az utazó, illetve szállító közönség 
figyelme egyben felhivatik az üzlet­
szabályzat 31-ára, mely szerint a pod­
gyász darabokon korábbi vasúti postai 
vagy másnemű szállítási jeleknek lenni 
nem szabad.

Ha ezen szabály figyelmen kívül 
hagyása következtében a podgyász 
eltéved, a vasul az ebből származó 
kárért nem felelős.

E szerint tehát első sorban a fel­
adónak áll érdekeben, hogy a pod-

december 12.
gyász darabokon levő régebbi rigasz- 
bá reá kát a podgy ásznak újbóli fel­
adása előtt eltávolítsa.

Budapest, 1909. november 2f>.
Az igazgatóság.

Pályázati hirdetmény.
A Tapolezai Ipartestület elöljáróság a 

ezúttal jegyző állásra 400 kor. kezdő 
fizetéssel pályázatot hirdet. Kérvények 
alulírotthoz küldendők be és köze­
lebbi felvilágosítással szolgál.

Keszler Aladár
ipart, elnök.

MorasSTIGLICZ ÁRMINT

m ^ 3S1

Stiglicz Ärmin újonnan át­
alakított modern órás és ék­
szer üzlete.

Húsz eves üzleti jó hírne­
vem jó munkát es jó árut 
biztosit.

SílGLICZ A FŰIN
2-3 órás és ékszerész.

6772/1909. ti<v. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolezai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, miszerint 
Dr. Uyőrffy Zoltán végrehajtatón.ik, Unger 
Karoly és neje, Fóliák Erzse, Unger Anna 
Bokor Samu és Bokor Manó tapolezai la­
kosok végrehajtást szenvedő* elleni végre­
hajtási ügyében Dr. Győrffy Zoltán 6163/909 
tk. sz. utóajánlata folytán az újabb árverés 
3u00 kor. es jar. iránti végrehajtási ügye­
ben az árverés a tapolezai kir. járásbíróság 
területén evő, a tapolezai 141 sz. tjkvben 
157 hrsz.a. vegtx hajtást szenvedők tulajdo­
nai kepező ház az a: ra b. 6007. tk. 94 sz. 
alatt Unger Karoly és neje Fóliák Erzsébet 
javára bekebelezett lakásjog feltételes fen- 
tartasaval 3300 korona ezennel megállapí­
tott kikiáltási arban elrendeltetik es erre 
határidőül

1910. évi január ho 7-ik napjának 
délelőtt 10 óraja

alulírott telekkönyvi hatósághoz kitüzetik.
Az ingatlan a be.gert uióajánlati áron 

alul el nem adatik.
Az árverezni szándékozók tartoznak a 

kikiáltási av 20°/(1-át vagyis 660 koio- 
nat készpénzben vagy ovadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, esetleg 
a bíróságnál való előleges leleteiét hitelt 
érdemlöleg igazolni

Az árverési feltételek alülirt telekkönyvi 
hatóságnál, és Tapolcza községházánál be- 
tekimhetők.

A tapolezai kir. járásbíróság, mint telek­
könyvi hatóság.

Tapolcza, 1909. évi november hó 28.

Fapp, kir. járásbiró.

1
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HIRSCH JÓZSEF
HENTES ÜZLETE ÉS FÜSTÖLŐJE

Tapolca (F ő t é r.)

Állandó nagy raktár.

Füstölt sonka, füstölt hús, füstölt szalonqa 
és szalámiból,

riss sertéshús. I. rendű sertés zsír, 
háj es zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

NAPONTA SAJÁT KÉSZÍTÉSŰ FRISS 
VIRSLI, KALBÁSZ, PÁRIZSI ÉS SZAFALÁDÉ

Legolcsóbb napi árak.
Szőlőoltvány eladás!

Aki egészséges, olcsó szép I 
szőlőt akar, bizalommal | 

forduljon

VITYÉ MIKLÓS
lelkiismeretesen vezetett 

oltvanyMepéhez

Ös-Csanádon (Torontál-m.)
ahol szokvány minőségű, 

l. rendű fás, gyökeres 
zöldojtvanyok, bor­

es csemege fajok, 
valamint amerikai s i m a 
és gyökeres szőlő­
vesszők, nemkülönben 

ugyanazon fajok II. rendű osztályzatban a legol­
csóbb árban kaphatók. Szőlőlugasnak különösen e 

célra választott fajok.
Gyümölcsfa- és rózsaoltvanyokban nagy választék. 
Faj- és árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

A számos elismerőlevél közül itten csak egy : 
Igen tisztelt Vitye ur ! Örömmel hozom b. tudo­

mására, hogy az Ön telepéről vett fás gyökeres 
szőlőoltványokkal teljesen meg vagyok clegedve. 
Az oltványok erőteljesen indullak meg s tálán 
1 0,'o sem fog kimaradni.

Teljes tisztelettel
Makó, 1909. július 10. .. . „Marosi Imre

m. kir. adóhivatali főtiszt.

PREISZ MANÓ
cím-, szobafestő és mázoló, 
Tapolcza, Uj-utca.

Elvállal minden e szakmaba vágó 
munkát u. m. : üveg , cim- templom, 
szcba- es díszfestést a legmodernebb 
kivitelben és lehető legjutanyosabb árak 
mellett.

Kiadó lakás.
A Sümegi-utcában lévő házamban

3 szobából, konyha, kamra és pincé­
ből álló lakas 1910. évi április hó 24-től
kezdve kiadó ; esetleg uzleihelyiségnek 
is felhasználható.

Bővebbet

özv. Duchon Jánosné

Kyv uriház:

4 lakással
N/.ahndliózből «-I «,<!<>

Bővebbet, — a Kiadóhivatal.

Kapható kátrál,y aszfalt
- lemez, kátrány,

karbolium, grossol, stukatur- 

nádfonat és égetett mész a 

legolcsóbb áron

Keszler Aladárnál,
(i 52 Tapolczán.

ELflQÓ KISÖRSÖN
1(308. □ öl ojtvánnyai berakott szőlő, 
hozza SÍ hl. hordó 20 hl. szüretelő 

edény 1 vastányéros szőlőprés.
A szőlőben 12 m. hosszú 5 m széles 
............... : szép boltpin;e :

Bővebbet

Nagy János sz

Szőlőoltvány,
szőlőről és borról nagy képes árjegyzékemet

INGYEN

és bérmentve küldöm meg, aki címét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, a ki rendelni 
nem akar, mert ebből megtanulhatja a 
szőlőtelepitest s emellett sok szőlőkép van 
benne. Szól őolt ványokbó! és más egyéb euró­
pai és amerikai sima és gyökeres vesszőkből, 
a világhírű Delaváréból állandóan több mil­
lió készlet eladó, olcsó ár mellett. Több 
ezer elismerő-levél, közte több hercegi és 
grófi uradalomtól.

Czim : Szűcs Sándor fia, szölötelepe,
1 $ i Ilii rdiószeg1.

KIADÓ PIf4CE
A Schvarcz Herman-féle ház­

ban levő

P INCE
újévtől kiadó. — A feltételek Dr. 
Búzás Dezső ügyvédnél tudhatok meg.

Aki but art

BUDA' ESTEN AKAR VÁSÁROLNI,
saját érdekében cselekszik, 
ha vásárlás előtt megtekinti a

„BUDAPESTI ASZTALOS IPARTESTÜLET''
védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK ÉS HITELSZÖVETKEZET
butopesapnokait, melyek a következő helyeken vannak :
Vili., dózsef-kőput 28. sz. (Bérkocsis-utcza sarkán)
IV., FePeneziek-tepe 1. sz. (a királyi bérpalotában).

Ezen szövetkezet az „Országos Központi Hitelszövetkezet“ tagja s ennek a felügyelete alatt áll.

Vásáplási kényszep teljesen kizépva.
Stilszepü, modepn lakbependezések.

Szavatosság az áru minőségéért.
gjBP"" flz ápuesapnokba kizápólag elsőpangu 
budapesti asztalosok és kóppitosok dolgoznak.

Jutányos árak!

m

II 11

TUDOMÁS U-!!
A Tapolcza főutcán levő JÓNKÉI FÉLE
ÜVEG és PORCELLÁN
üzletet összes áruival átvettünk, azt teljesen újra berendez­
zük, úgy h >gy a n. é. közönségnek alkalma lesz szükség­
lelet egy teljesen nagyvárosi mintára alakított üzletben be­
szerezni.

Iparkodni fogunk t. vevőink bizalmát jutányos és pontos 
kiszolgálással kiérdemelni.

PREISZ ÉS LIGETI.

II II

sm



Tapolcza, 1909. TAPOLCZAI LAPOK

VZOlOdVX
U9ZSO>|

J9WJ

;ü|bzs ueqjB qqBSOÁUBinf 
-ßd| B u9qAu|S)|>| s? UBqXßBU

laiiazsjid-zsazsßaj

‘iau9zso)| apj 
zsoiod ”"",b

I) i zto
81 y <> i*
Tűzveszély 

kizárva.
........ Ha felborul, elalszik. ==

Szesz ki nem folyljat.
ZZZ Szcszfogyasztásban igen takarékos. ~
Kapható minden jobb vasáru és háztartási czikkekct 

árusító üzletekben.
Ha valahol nein kapható, szíveskedjék hozzánk for­

dulni.

Képes prospectus ingyen és bérmentve.

R 0 P S Fémáru Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Külső-Váczi ut 74/75.

Helybeli elárusítók :
Erdélyi Pál, Pauk Vilmos, Steiner Zsig- 
ö-5o mond és Heimler Miksa.

ELRDÓ.

Saját telepemen termelt
<»ls<íi*<*ii<l ii
ojtvány nagyobb 
mennyiségben. Ri- 

pária portalis alanyon rizling, fehér 
mézes, ezerjó és saszla.

Ojványaim ez évben rend­
kívüli szépek, erőteljes 
hajtással és dús győkérzetüek. 
Venni szándékozók azokat bár­
mikor megtekinthetik.

Frank Bernát
Tapolcza főtér, a Tapolczai Takarék- 

pénztár újonnan épült házában.

december 12.

Vizsgázott gépész
ki önállóan már hosszabb ideig gé­
pet kezelt egy téglagyárhoz keres­

tetik.
GRÜNFELD JÓZSEF 
téglagyára Tapolcza.

Sks, kV, sáfe, kik óSfo «ti

Flailh A Szent9y°r9yhe9y dis*LildUUi 1^31 részén egy 2 hold 

területű V4 hazai 3/4

ojtvánnyal beültetett,
agrár kölcsönnel terhelt

= szóló. ==

rasltereskeHése
TAPOLCZA.

Bővebbet

Kovács István Rlajos
Tapolcza, Vörösmathy-utca.

Ajánlja állandóan nagy választékú raktárát, Nechwile 
Fenencz szabadalmazott „AUSZTRIA“ permetező 
egyedüli készítőjének főraktára, továbbá önműködő 
Rákóczy, légnyomásit, Mayfarth és Edler vermore 
permetezők, melyeket gyári áron bocsátók rendelke­

zésre.

Szénkénegezők (Egyszerűség). Borszivattyuk és 
tömlők (Heinrich rendszer). Ekék, Kayser varrógépek 

golyos csapágyai.

“Ä szőlőprésekböl,
Lütichi es Pieper vadászfegyverekből,
mindennemű

Nehez első rendű AUSZTRIA
permetezőkhöz mindennemű alkatrészek kaphatók.

$
szollAr gáspAr

épület- és műlakatos tapolcza, Arany János-utcza, a zárda-kert
átellenében.

Hogy ezt bebizonyítsam,
a „Delaware" szőlőről, 
királyi közjegyzői hitele­
sítéssel ellátott eredeti 
fénykép felvételeket ké­

szítettem.
f] felvétel : egy drb. 20 
éves csercsapos kifogás­
talanul dúsan termő töke, 
32 filrt, egy drb 4 éves 
szálvesszös töke 1()8 fürt 

és 11 drb. egy sorban lévő 4 éves szálvesszös 
töke több mint 1600 kifogástalan egészséges fürt 
Szőlőterméssel. Ezek mind ott vétettek fel, a hol 
pár méternyire tőle a európai oltványokban a 
termés négy-ötszöri permetezés dacára elpusz­
tult. Igv ez az év volt az, a mely bebizonyította, 
hogy ezen fajnak termésében permetezés nélkül 
semmiféle szőlőbetegség kárt nem okoz. Ezen­
kívül nagy előnye még, hogy ottani és alá a lói­
dét megforgatni nem kell, vesszője léiben soha 
meg nem fagy, bora elsőrendű és rendkívül bő­
termő. Ezen a néven azonban igán sok más hit­
vány fajokat adnak el, ezert a ki valódi bötermö 
és legnemesebb fajt akarja megszerezni, az csak 
a NRGY GÁBOR-féle „DELRWRRE" vesszőt 
vegye. R DELAWARE szőlő bővebb leírását, ter­
mésének királyi közjegyzővel hitelesített eredeti 
fénykép felvételeit színes kivitelben, továbbá a 
szöveg közé nyomott 40 szép képet tartalmazó

képes árjegyzéket Ingyen és bérmentve
mindenkinek, aki velem címét tudatja. Okvetle­
nél kérje még ma azt a tanulságos tartalmú ár- 
jegyzéket, mely a szolöoltványokról cs lugas 
ültetésöl is ad részletes, helyes útbaigazításokat

NRGY GÁBOR szőlőnagybirtokos KOLY 
posta, távírda és távbeszélő állomás-

Levelezés magyar, német, horvátié szerb cs romá 
nyelven.

W

Koszit minden e téren előforduló épületvasalást, modern 
takaréktüzhelyeket, lépeső-, sir-, erkélyráesokat- és 
vaskapukat.

Elfogad szivattyús kutak fellálitását és javítását, bor­
fejtő, szénkénegező és permetező gépek javítását a lehető 
legjutanyosabb árak mellett.

Állandóan nagy raktáron tartok takaréktüzhelyeket és 
permetező gépreszeket.

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudó násara adni, hogy 
a mar 32 év óta fenálló

VAS- ÉS GAZDASÁGI GÉPÜZLETEMHEZ
újévtől kezdve urat társul veszem. l eszem
ezt részint koromra és egyéb elfoglaltságomra való. tekintetből, de 
különösen azért is, hogy üzletfeleim kívánalmának minden irányban 
a lehető legpontosabban felelhessek meg, amit azáltal vélek elérni, hogy 
egy tevékeny fiatal munkaerőt veszek magam mellé, ki velem együtt 
azon fog munkálkodni, hogy t. vevőink igényeit minden tekintetben 
meg fokozatosabb mértékben kielégíthessük.

A n. é. közönség szives támogatását kérve, vagyunk tisztelettel

Pauk Vilmos és Spiegel Rezső.
I

Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján Tapolczan.
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